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SécuritéSafety Bezpiecze stwo Güvenlik

Pierwsze kroki… Ba larken…

FR

Getting started...

For domestic use only.

Take care when opening and 
closing this product and keep 
hands away from the hinge 
mechanisms to prevent fingers 
being trapped and pinched.

Always use on firm level ground.

Seguridad

Empezando...

GB-IE

Periodic structural checks of this 
product should be undertaken, 
do not use if you have any 
doubts about its fitness for 
purpose.

Utilisation domestique 
uniquement.

Faites preuve de prudence 
lorsque vous ouvrez et fermez 
ce produit et tenez vos mains à 
l'écart des mécanismes pliants 
afin d'éviter tout coincement et 
pincement de vos doigts.

Positionnez le produit de 
manière stable sur un sol plan.

Vérifiez régulièrement ce produit. 
En cas de doute, ne l'utilisez 
pas.

prywatnego: domowego.

i zamykania niniejszego produktu i 

Zawsze umieszczaj produkt na 
stabilnej, równej powierzchni.

mekanizmalardan uzak tutun.

Para uso exclusivo doméstico.

Tenga cuidado al abrir y cerrar este 
producto y no acerque las manos a 
los mecanismos de plegado para 
evitar pillarse los dedos.

Siempre utilice el producto sobre 
el suelo, en una superficie plana. 

Se deben llevar a cabo revisiones 
periódicas de la estructura del 
producto, no lo utilice si tiene alguna 
duda sobre su estado, o su uso. 
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IMPORTANT - A CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE : A LIRE SOIGNEUSEMENT

IMPORTANTE - GUARDE ESTA INORMACIÓN PARA  FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE
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B&Q plc, 

www.diy.com

Castorama

- France

www.castorama.fr

FR PL Producent:

Castorama Polska Sp. z o. o.

www.castorama.pl

www.castorama.ru
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www.koctas.com.tr
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Les 5 règles d'or pour
l'entretien

Garantie : 

Et dans le détail...

Las 5 reglas de oropara su 
uso y mantenimientoal

En más detalle...In more detail...

1

2

Use warm water with a mild detergent 
and a soft damp cloth to clean the 
surface of the product and to remove 
any stains or mildew.  Wipe dry with a 
clean cloth.

Never use any solvents, scourers, 
abrasives, bleach, acids, strong 
detergents, aggressive chemical cleaners 
or solvent-type cleaning solutions on the 
product.

3 cleaning of this product.

frequency depends on the exposure to 
wind, sun and rain).

4

1

2

Utilisez un mélange d''eau chaude et de 
détergent doux et un chiffon doux et 
humide pour nettoyer la surface du 
produit et retirer toute tache et 
moisissure. Séchez à l'aide d'un chiffon 
propre.

> La garantie ne peut s’exercer que si la porte a été 

entretenue correctement dans le cadre d’un usage 
normal. La porte doit être protégée pendant toute la 

N'utilisez jamais de solvants, de produits 
à récurer, d'abrasifs, de javel, d'acides, de 
détergents puissants, de détergents 
chimiques agressifs ou de détergents à 
base de solvant sur le produit.

3
Ne pas utiliser de nettoyeur haute 
pression sur ce produit.

1

2

detergentem i suchej szmatki do 
czyszczenia powierzchni produktu, w 

druciaków, ostrych myjek, wybielaczy, 
kwasów, silnych detergentów, 

czyszczenia produktu.
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Ürünün yüzeyini temizlemek ve leke 

deterjanlar, eritici kimyasal temizleyiciler 
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Para limpiar la superficie del producto y 
eliminar cualquier tipo de mancha o 
moho, utilice agua caliente con un 
detergente suave y un trapo húmedo y 
suave. Séquelo con un paño limpio. 

Nunca utilice disolventes, estropajos, 
productos abrasivos, lejía, ácidos, 
detergentes fuertes, limpiadores químicos 
agresivos o soluciones de limpieza de 
tipo disolvente con este producto. 

3 No utilice un limpiador a presión para 
limpiar este producto. 

Stockage avant pose : Kurulum öncesi saklama:
Almacenamiento antes de 

Storage before installation:

1

2

Transport and store the door vertically.

Store the door in a dry, ventilated place 
prior to installation.

3
The door must not be in contact with the 
ground and must be supported on a flat 
wall.

1

2

Transporter et stocker la porte 
verticalement.

Stocker la porte à l’abri des intempéries 
dans un local aéré et sec.

3
La porte ne doit pas être en contact avec 
le sol et doit être en appui sur un mur 
plan.

1

2

pionowej.

warunkami atmosferycznymi i przechowuj 
je w przewietrzonym oraz suchym 
pomieszczeniu.
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Transporte y almacene la puerta en 
posición vertical.

Almacene la puerta en un lugar ventilado, 
seco y protegido de la intemperie.

3
La puerta no debe estar en contacto con 
el suelo y debe estar apoyada en una 
pared plana.

5

Appliquer régulièrement une nouvelle 

de l’exposition au vent, soleil et à la pluie). 
4

fermeture.5

4

5

4
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5

Aplique regularmente una nueva capa de 

exposición al viento, al sol y a la lluvia).
4

cierre.5
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